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Si tratta qui, ancora una volta, di una piacevole sco-
perta che dobbiamo, come per la lettera di Lister a Du-
rante pubblicata sul numero 4 2016 del nostro “Il Gior-
nale di Chirurgia - Journal of Surgery”, alla cortesia del
Professore Francesco Durante, accademico emerito e già
Preside della Facoltà di Scienze Politiche dell’Università
di Roma “La Sapienza” e nipote dell’illustre chirurgo,
e al Professor Vito D’Andrea, nostro Associate Editor,
che ce la propone.

Si tratta, in questo caso, di una lettera olografa fin qui
inedita, datata 28 ottobre 1893, inviata dalla Signora Olga
de Wavilow vedova Palasciano, al Professore Francesco
Durante, Clinico Chirurgo della Sapienza fra il XIX e
il XX secolo, di cui abbiamo già illustrato personalità e
ragioni della fama nell’articolo redazionale citato.

Anche Ferdinando Palasciano è un personaggio di
grande rilievo nella storia della Chirurgia. Fu nell’ ‘800
Clinico Chirurgo nell’Ateneo di Napoli e conseguì gran-
de autorità e prestigio professionali uniti a un profon-
do spirito di solidarietà umana e civile tanto da essere con-
siderato “fondatore spirituale della Croce Rossa”. Fu
cofondatore, nel 1882, della Società Italiana di Chirurgia.

Questa documentazione inedita, dunque, permette
di evocare al tempo stesso due celebri figure, legate da
reciproca stima e ammirazione.

A quell’epoca la Clinica Chirurgica dell’Università
di Roma, di cui Durante era Direttore, si trovava ospi-
te nell’Ospedale romano di San Giacomo, ormai, pur-
troppo, da anni dismesso, perché non era stato ancora
realizzato il Policlinico Umberto I. Palasciano, “in in-
cognito” assiste, insieme ad altri “uditori”, a una bellis-
sima operazione di Durante e ne mette in risalto l’alta
qualità tecnica e le insite difficoltà. La vedova Palascia-
no si fa interprete dell’alto giudizio espresso dal coniu-
ge, ormai scomparso, e ha il piacere, con garbo e genti-
lezza, di farne partecipe Durante.

Giorgio Di Matteo 

Il Professore Renzo Mocini ha scelto di tradurre il te-
sto italiano in un inglese che si richiama al periodo Vitto-
riano, allo scopo di rendere, per quanto possibile, vivi e cor-
retti vocaboli e implicazioni formali all’epoca vigenti in Ita-
lia, di non facile trasposizione nell’inglese attuale.

history, art, humanity in surgery 
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Esteemed Professor,

Having  had a parchment made  to commemorate  the civil and scientific life of my beloved late husband;
I am honoured to forward  you a copy in recognition of the affectionate interest shown to him by your kind
self, in July 1887; and in memory of Prof. Palasciano’s  last Scientific Acclamation  – which was for you - in
January 1888, and  of which he wrote to me, that very same day and in the following terms:

“At the San Giacomo hospital  I found Durante operating and  attended his wonderful surgical proce-
dure, in  incognito , - and then, when it was all over, I explained to the auditors how very difficult it had been
to conceive the operation and how immensely hard and awkward  it had been  to carry it out, and that they
had seen it performed as a demonstration of topographic anatomy ...”.

In Everlasting Memory and as a tangible Sign of  my Highest Regard

Olga Palasciano, widow
née de Wavilow
28th  October 1893
Torre del Palasciano a Capodimonte
Naples

Translated by Renzo Mocini

Translator’s note

As this letter was written in the late Nineteenth Cen-
tury, the Italian used is typical of the period in which
the writer lived and of the class to which she presuma-
bly belonged. At the time most uneducated Neapolitans
spoke only the local dialect and were generally illitera-

te. We can presume, besides, that Olga de Wavilow was
not a native speaker of Italian seeing that she uses  Sign.ra
Sua [sic] instead of Signoria Sua/Vostra which was and
is still the formal way of addressing a revered person,
although it is disappearing from use today.

As usual, it was difficult to convey the semantic and
cultural nuances of the Italian in a language like Engli-
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sh so distant from it. However, I opted for a style and
vocabulary recollective of the Victorian period to con-
vey the cultural and emotional implications of such a for-
mal letter. The first difficulty was how to select the ap-
propriate greeting to open the letter. Here the Italian
adjective used before Professor is illustre which literally
means illustrious, a term an English speaker would be un-
likely to use to address another, therefore, I chose estee-
med which I believed conveyed both personal and ge-
neral respect for Professor Durante.

Seeing that the Italian adjective compianto, referred
to the deceased, suggests both affection and death, I adop-
ted an expansive  translation strategy, using two terms,
beloved and late which, together have an analogous se-
mantic impact  in English.

Finally, the definition of the addresser, Olga de Wa-
vilow vedova Palasciano, had to be transcoded as Olga Pal-
sciano née de Wavilow, the conventional English-language
way of defining a widow in terms of both of her decea-
sed husband and her maiden surname.

10 Storia.qxp_-  23/12/16  11:51  Pagina 238

@
 C

IC
 Ediz

ion
i In

ter
na

zio
na

li



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




